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LESSON 28 

 

THE LAST DAYS OF THE BUDDHA 

 

 Many incidents in the life of the Buddha occurring after His 55th year were record-

ed without an exact indication of the year in which they happened. However, the inci-

dents occurring in His eightieth year were placed in that year because they were recorded 

in the Maha Parinibbana Sutta.  

 

 When the Buddha reached His eightieth year, He felt that His days in this world 

were coming to an end. Although He had suffered the sicknesses and effects of old age 

like any other man, He was different from an extraordinary man. With His mental powers 

developed through advanced mental training, He was able to overcome certain painful 

feelings of the body. His mind was always sparkling like a radiant diamond, even though 

His body was beginning to weaken.  

 

သငခ်န််းစာ (၂၈) 

မြတစ် ာဘရုာ်းရ ဲ့ နနာကဆ် ်ုးရကြ် ာ်း 

 

 မြတ်စွွာဘရုွာားရ ဲ့ သက်တတွာ် (၅၅) နစ်ှမြည်ဲ့ပြ ားတ ွာက်ြ ုငာ်းတငွ ် မြစ်ြျက်တသွာ မြစ်ရြ်ြျွာားသည် မြစ်သည်ဲ့ 

နစ်ှအတ အကျြြါဘ  ြှတ်တြ်ားမြြုထွာားမြစ်သည်။ သ ု ဲ့တသွာ် မြတ်စွွာဘရုွာား သက်တတွာ်ရှစ်ဆယ ် မြည်ဲ့နစ်ှတွင ်

မြစ်တသွာမြစ်ရြ်ြျွာားက ုတတွာဲ့ ြဟွာြရ   ဗ္ဗွာ သတုတ  ထ် တွင ်အွာားလ ုားအတ အကျ ြှတ် တြ်ားတငထ်ွာားခ ဲ့တလသည်။  

 

 မြတ်စွွာဘရုွာား သက်တတွာ်ရှစ်ဆယ်မြည်ဲ့ချ  တ်ွင ် သူ ဲ့ရ ဲ့ဘဝတ ဝငခ်ျ  တ်ရွာကရှ် လွာပြ က ု သ တတွာ်ြူတလသည်။ 

သွာြ လ်ူြျွာားက ဲ့သ ု ဲ့ ဇရွာ အ ုမခငာ်း၊ ဗ္ျွာတ   ွာမခငာ်းဆ တုသွာ ဒကုခြျွာား အြျွာား ညာ်းတူ ခ စွာားရတသွာ်လည်ား မြတ်စွွာဘရုွာား 

သည် သွာြ လ်ူသွာားြဟတု်တြ။ ကက ားစွွာကက ြုားစွာား မြည်ဲ့ကျင်ဲ့လွာခ ဲ့တသွာ ဥွာဏတ်တွာ်ရ ဲ့အစွြ်ားတ ကွာင်ဲ့ ခနဓွာဒကုခြျွာားက  ု

ညှငသ်ွာစွွာ ဣတ္နြေရှ စွွာနငှ်ဲ့ သည်ားခ တတွာ်ြူန ငုခ် ဲ့တလသည်။ မြတ်စွွာဘရုွာားရ ဲ့  ကည်လငမ်ြတလ်တ် ထက်မြက်တသွာ 

ဥွာဏတ်တွာ်သည် အရညအ်တသာွး အလွ  ် တကွာငာ်းြွ  ် မြည်ဲ့ဝတသွာ စ  က် ဲ့သ ု ဲ့ အပြ တြ်ား ပြ ြုားမြက် တတွာက်ြတ ပြ ား 

အ ုြငာ်း ရင်ဲ့တရွာလ်ွာတသွာ ခနဓွာက ြူကွာား တတမြားတမြားယ ုယွငာ်းလွာတလတတွာဲ့သည်။  
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 In this last year of His life, He decided to spend His last days in the peaceful and 

simple surroundings of Kusinara, a small village in northern India. He preferred to leave 

behind Him the large and prosperous cities such as Rajagaha and Savatthi and their 

crowds, their merchants and kings.  

 

 The starting point of His journey was Rajagaha, the capital of Magadha. He jour-

neyed on foot, accompanied by Venerable Ananda and many disciples, going through 

many cities and villages. By this time, Venerable Rahula and Yasodhara had already 

passed away, and so had the Buddha’s two chief disciples, Venerable Moggallana and 

Venerable Sariputta.  

 

 မြတ်စွွာဘရုွာားသည် ြရ   ဗ္ဗွာ စ် တတွာဲ့ြည်ဲ့တ ွာကဆ် ာုးနစ်ှတွင ် တအားချြ်ား ဆ တ်ပင ြ်တသွာ အ နြေ ယန ငုင်  

တမြွာက်ြ ုငာ်းရှ  ကုဿ  ွာရ ုဟုတခေါ်တသွာရွွာတလားအ ွာားတွင ် တ ွာက်ဆ ာုးထ  သ တငာ်းသ ာုးရ  ် ဆ ာုးမြတ်တတွာ်ြတူလသည်။ 

ကက ားြွာား စည်ကွာား ခ ် ဲ့မငွာားတသွာ ရွာဇပ  ြုဟ် သွာဝတထ  လ ုပြ ြုြို့ ကက ားမြကက ားြျွာားနငှ်ဲ့ ြငာ်းြရ သတ် က ုသ်ည်ြရ သတ ်

လူအြျွာားအမြွာားတ ု ဲ့က ု တကျွာခ ုငာ်းကွာ ထကွ်ခွါလွာခ ဲ့တလသည်။  

 

 မြတ်စွွာဘရုွာားသည် ြွာ ဓတ ုငာ်းမြည်ရ ဲ့ ပြ ြုြို့တတွာ်မြစ်တသွာ ရွာဇပ  ြုဟ်ြှစ၍ တမခလျငစ်တင ် ထကွ်ခါွခ ဲ့ရွာ 

အရှငအ်ွာ နြေွာနငှ်ဲ့တကွ ြျွာားမြွာားလှတသွာ တ ွာက်လ ကု်တြည်ဲ့ သ ဃွာတတွာ်ြျွာားနငှ်ဲ့အတူ ပြ ြုြို့ ရွွာြျွာားစွွာက ု မြတ်သ ာ်း 

ခရ ားထကွ်ခွါလွာတလတတွာြူ်သည်။ အခုအချ  တ်ွငြူ် မြတ်စွွာဘရုွာားရ ဲ့ သွာားတတွာ် ရွာဟုလွာနငှ်ဲ့ယတသွာဓ်ရွာတ ု ဲ့သည ်

လည်ား ြရ   ဗ္ဗွာ မ်ြြုပြ ားကု တ်လပြ ။ အလွာားတူ မြတ်စွွာဘရုွာားရ ဲ့ လက်ဝ ရ  လက်ယွာရ  အ ဂသွာဝကကက ားြျွာား မြစ် က 

တသွာ အရှငသ်ွာရ ြုတတ နငှ်ဲ့အရှငတ်ြွာ ဂလလ ွာ တ် ု ဲ့သည် လည်ား ြရ   ဗ္ဗွာ မ်ြြုပြ ားကု  ်ကတလပြ ။  

 

 During the travels, the Buddha’s thoughts turned to the welfare of the Order of 

monks. Many of His sermons were concerned with advising on how the monks should 

behave to ensure that the Order would carry on after His death. He reminded His disciples 

to practise all the truths that He had taught them.  

 

 One sermon reminded the disciples to practise the 37 Factors of Enlightenment. 

Another sermon was on the four ways to check whether a teaching was the teaching of 

the Buddha or not, by comparing them with the Vinaya (the disciplinary rules for the Or-

der) and the Suttas (the sermons of the Buddha).  
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 There was one sermon which the Buddha gave again and again during the many 

stops in His last journey. It was a sermon on the fruits of following the three divisions of 

the Noble Eightfold Path: morality, concentration and wisdom which would help His dis-

ciples to put an end to all sufferings.  

 

 လြ်ားခရ ားတွင ် မြတ်စွွာဘရုွာားသည် သွာသ ွာတတွာန်ငှ်ဲ့သ ဃွာတတွရ ဲ့ တ ွာငတ်ရား တကွာငာ်းြွ တ်စရ  ် စဥ်ားစွာား 

တတွာ်ြူတလသည်။ မြတ်စွွာဘရုွာားရ ဲ့ ြျွာားမြွာားလှတသွာ တရွာားတတွာတ် ု ဲ့သည ် ရဟ ာ်း သ ဃွာြျွာား မြတ်စွွာဘရုွာား 

ြရှ တတွာဲ့ပြ ားတ ွာက် အဘယ်သ ု ဲ့ ကျင်ဲ့ က တ ထ ငုသ်င်ဲ့သည်ဟု ြ  ် ဲ့ဆ ြှုွာ ကွာားတသွာ သွာသ ွာအဓွ ် ဲ့ရှည်ရ  ် ရည်သ ၍်  

တဟွာတမြွာတသွာ တရွာားြျွာားမြစ်တလသည်။ ရဟ ာ်းတတွာ်ြျွာားအွာား မြတ်စွွာဘရုွာားသင ်ကွာားခ ဲ့တသွာ အြှ ဓ်ြမြျွာားက  ု

အပြ တြ်ား လ ုက် ွာကျင်ဲ့သ ာုးရ  ်အပြ သတ တြားခ ဲ့တလသည်။  

 

 တစ်ခုတသွာ တရွာားတတွာတ်ွင ် ၃၇-ြါားတသွာ   ဗ္ဗွာ တ်ရွာက်တ ကွာငာ်း တရွာားတတွာ်တ ု ဲ့က ု တဟွာတမြွာခ ဲ့ပြ ားတ ွာက ်

တရွာားတတွာတ်ွငက်ွာား မြတ်စွွာဘရုွာား တဟွာ ကွာားခ ဲ့တသွာ တရွာားတတွာ်ြျွာား စစ်ြှ တ်စရ  ် ဘယ်သင ်ကွာားြှုြဆ  ု ဝ  ည်ား၊ 

သတုတ  တ်တွာ်တ ု ဲ့နငှ်ဲ့ အဘယ်သ ု ဲ့ စစ်တဆားတ ုက် ကည်ဲ့တစရ  ်တဟွာ ကွာားခ ဲ့တသွာ တရွာားတတွာ်မြစ်တလသည်။  

 

 ခရ ားစဥ်တတလ ွာက်လ ုား မြတ်စွွာဘရုွာား ခဏခဏသတ တြား တဟွာ ကွာားခ ဲ့တသွာ တရွာားတတွာက်ွာား ရဟ ာ်း သ ဃွာ 

ရှင ် လူအြျွာား သ လ သြွာဓ  ြညွာဟူတသွာ သ ာုးြ ုငာ်းတြါငာ်းစုထွာားတသွာ ြ ဂငရှ်ငြ်ါားတ ု ဲ့က ု လ ုက ်ွာကျင်ဲ့သ ာုး အွာားထတု ်

မခငာ်းမြင်ဲ့ ဒကုခဆငာ်းရ အတြါငာ်းတ ု ဲ့ြှ အပြ ားရု ာ်းထကွန် ငုတ်သွာ   ဗ္ဗွာ ခ်ျြ်ားသွာားရ ဲ့ အကျ ြုားတကျားဇူားြျွာားက ု တဟွာမြတသွာ 

တရွာားြငမ်ြစ်တလသည်။  


